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Szerkesztőség: Váczi-utcza v. sz. 

Kiadóhivatal: Grándtos-utcza h. sz

TARTALOM.

IRODALOM: B. < >.: Ibsen uj darab, :. —Irodalmi 
hírek.

ZENE: Dr. SCHÜTZ MIKSA: Az opera állása 
napjainkban. — Zenészed hírek.

SZÍNHÁZ: KESZLER JÓZSEF: A hét története. 
—- Színházi hírek.

KÉPZŐMŰVÉSZET: M. r. : A müncheni „nitár. 
latokból. — Képzőművészeti hírek.

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS.
.1 „Harmónia- kritikai hetiszemlére 

július i-ón ttj előfizetést nyitunk.
robb évi kísérletezés után, melynek 

folyamában szakférfiúik ós lelkes mii- 
barát ok egész igyekezetükkel egy európai 
színvonalon álló, modern hoz'ctc/niényck- 
ne/e megjelel" szaklap megindításául f á- 
: adóztak, született meg a ' „Harmónia- 
1 mostani alakjában fizzál az egyetlen 
Programm-ponttal, hogy a magyar hírlap­
irodalomban egy nagyon órezhelö hiányt 
Jog szerény ere)ótol telhetüteg pótolni.

Lapunk tőrtónetónek ezen e/só féléve 
a megpróbáltatás ideje volt. Kísérlet 
vo/t, -vájjon /Magyarország közönsége bir-e 
a. u odalom és művészetek iránit annyi 
• izekkel és érdeklődéssel, hogy érdemesít 
pártolására oly lapot, mely eltérve a 
kérdések felületes és tárcsaszeriien mu­
lattató modorral valót dissertálásától, 
Komoly, szakszerű, kritikailag didakti­
kus irányban működik.

Most, midőn egyesek áldozatkészsége 
es iigvb/izgalma lapunk fennállását biz­
tosította, most, midőn a kezdet majdnem 
“győzhetetlen nehézségein átestünk, most 
Apellálhatunk esak Magyarország müveit 
közönségére, hogy segítse elő pártolásá­
éul a magyar hírlapirodalom e kiegé­
szítését.

Hogy mennyire szükséges egy szaklap 
megindítása napjainkban, az az ország 
•s különösen a főváros rohamos fejlő­
déséből következik önként. Ezen fejlődés 
" »lövészetek terén észlelhető legjobban.

■ fővárosunkban a jövő évben a színházak 
j szama kettővel szaporodik. A vidéken a 
j zene ápolása a dalárdák, zeneegyletek és 
j az Állandó színházak által tetemes mér- 
! "»eket oltott, melyek működése önként a 
I J»város — mint központ — felé ora­
's vitái.

-V „Harmónia- főezélja pedig az, 
hogy a főváros és a vidék összes mü- 

j intézeteinek, hivatalos közlönyévé váljék.
\ Ellen a törekvésben annyiban koszonizta 
fáradságainkat siker, hogy most, félévi 
fennállás után a ^Nemzeti Zenede, az 
Országos Dalárszövetség és a Harmonia 
rész-vény-társjilat hivatalos szakköz/t 

I »veként szerepelünk. Örömmel konsta- 
j táljuk a vidéki dalárdák és zeue- 
; egyletek közeledését, a melyek érdekeit 
j tárgyaló kérdések megbeszélését, műkö- 
I desók mérvét, sikerét, eredményét lapunk 
\ utján közölték Magyarország azon közön­

ségével, mely a magyar dalnak azt az 
összeforrasztó, egyesítő és lelkesítő hatást 
tulajdonítja, mely a haza minden népé­
nek dalnokait a A árpáitoktól az . Idriáia 
időnként egybegyűjti, hogy együtt zeng­

jék cl a dalt a régi. dicsőségről és a 
jövő reményéről.

T-apunk hasábjai nyitva állanak az 
irodalom és művészetek minden irány­
kérdéseinek megvitatására, tekintet nélkül 
a clique és nepotizmusra.

Telölcli az irodalmat, zenét, színésze­
tet és a képzőművészetet, azoknak jelen­
ségeit kritikai alapon tanítva és fejte­
getve tárgyalja. A napi lapok, ha még 
oly ügyszeretettel karolják is /el — amint 
azt a budapesti napi lapok teszik is — 
a művészetet, mindig esak rövid közle­
ményekben és elszórtan felelhetnek meg 
ebbeli szép kötelességeiknek; Magyar- 
országnak metropolisa pedig, mely világ­
várossá kezd nőni ezzel nem elégedhetik 
meg. Szükséges egy összefoglaló orgánum, 
mely a magyar művészetet hű tükörként

visszaadja, amellett a külföld művésze­
tével is számoljon.

Ezt a feladatot pedig csak önálló 
lap oldhatja meg, mely kizárva a poli­
tika és a nap eseményeit, csupán az 
irodalom és művészetnek szenteli léteiét.

Erős a hitünk, hogy közönségünk fel 
tudja fogni, szándékunkat és pártolja 
/apunkat. Ugyanazzal a bizalommal for­
dulunk a hazai dal- és zsneegyletekhez. 
a színházak és a vidéki színtársulatok 
igazgatóihoz, valamint zenészeink, színé­
szeink és egyéb művészeinkhez.

- Imi lapunk tartalmát illeti, azt ugyan­
azok a jelesek fogják ezután is szolgál­
tatni, a kik a ..Harmóniát- életbe lép­
tették és munkáikkal támogatták. Eddig 
dolgoztak lapunkba Pulszky Eerencz, 
Szilágyi Sándor, Rákosi fenő, dr. Schütz 
Miksa, Ambrus Zoltán, dr. Hubav 
Károly, Benedek Elek, Rakodczay Pál, 
Kcszler fözsef, Imiéi Eerencz, Heksch 
Sándor [Bécsi, Der éld Antal, JVyári 
Sándor (Bécs). Irodalmunk többi, tekin­
télyei pedig különösen a téli saisonban 
sorakozandnak lapunk köré értékes mun­
káikkal.

A külföldet szintén a legjobb nevek 
fogják lapunkban képviselni.

Mint eddig, úgy ezentúl is kapják 
előfizetőink a zenemellékleteket, szemel­
vényként a legújabb zenei termékekből.

Kérjük azon tisztelt régi előfizetőin­
ket, a kiknek előfizetése lejárt, szíves­
kedjenek előfizetésüket megújítani, nehogy 
a lap szétküldésében rendetlenség álljon be.

Előfizetések legczélszerübben postautal­
ványnyal történnek s kérjük réd elő­

fizetőinket, hogy a postautalvány hát­
lapjára egy czhnszalagot ragasztani szí­
veskedjenek.

Mutatványszámokat ingyen és bér- 
mentesen küldünk mindazoknak, a kik 
eziránt a kiadóhivatalhoz — legczélsze­
rübben levelező lappal — Jurduinak.
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Felkérjük mindazon t. el'ófizet'dn'öinket, 
kik a nyári évadra a zöldbe vagy für­
dőbe mennek lakni, hogy új czhnüket 
velünk tudatni szíveskedjenek, hogy a 
lapot oda is pontosan küldhessük. Min­
den lakhelyváltozásnál elég erről kiadó- 
hivatalunkat egy levelezőlapon értesíteni.

Végül még f. olvasóinknak tudo­
mására hozzuk, hogy dr. Hubay Ká­
roly úr helyébe, ki mint a Harmónia- 
társulat vezérigazgatója nagy elfoglalt­
sága miatt a szerkesztéstől visszalépett, 
Reiner feren.cz lapunk eddigi fömunka- 
társa lépett, mint a Harmonia társ- 
szerkesztője.

A HARMONIA előfizetési ára:
Egész évre .... 6 frt.
Félévre................... 3 „

Egyes számok ára zenemelléklettel 20 kr.

IBSEN ÜJ DARABJA.*

A németek irigy szemekkel nézhetik 
az éjszaki költészet fejlődését. Míg 
a németeknél egy-cgy erős indivi­

dualitás magában dolgozgatva a kicsinyek 
seregét ezerfelé szórja széjjel, és ennek 
folytán egv kusza, rendetlen irodalmi képet 
alkotnak, addig a dánok és norvégeknél 
egységes irodalmi mozgalomról lehet szólni, 
mely biztos czél felé törekszik, s melynél 
az Írók apraja-nagyja katonás sorban lép­
delve, híven végzi szolgálatát, és friss sem­
mitől vissza nem riadó merészséggel ha­
ladja végig pályáját. Igazán «arany tekin­
tet nélküliség» az, melylyel Ibsen és Björn- 
son a középkori nyomás ellen küzdenek, 
mely a püspökök által kormányzott Skan­
dináviában a kedélyekre nehezedik.

A kis Dániát, távol az európai kultur- 
áramlatoktól, sokáig tartotta a reakezió 
fogva, mely a szabadság-háborúk után 
lenyűgözte a világot; és mialatt künn min­
denfelé már világosság kezdett derengeni, 
az éjszakon csak tovább tartott a mester­
séges homály. A zivatar már elmúlt és az 
emberek mégis félénken összebújva ültek 
a csukott ablaktáblák mögött. Csak Bran­
des György óta kezdődött az uj korszak, 
midőn ez a merész Író az irodalom «fő­
áramlatairól» bátorkodott honfitársainak 
beszélni. Az éjszaki irodalom is tehát a 
kritikai természet egy hatalmas impulzusa 
által érte el klasszikái korát. Nemcsak 
Brandes tanítványai haladtak a szabad, 
modern, naturalisztikus irányban, hanem 
Norvégia két nagy költője is ez iránynak 
szentelte magát, midőn a historico-roman- 
tikus drámákról a sociális satvrára, a mo­
dern iránydrámára tértek át.

I endenczia! — ez volt a mozgalom
egyetlen és kiváló jellege. Annak helyes 
alkalmazása szóba sem jött. Ks ez volt az 
iskola hibája. Brandesre nézve olv fontos 
volt a szellemi tartalom, hogy a formával 
nem is törődött. ( ) és tanítványai annyira

Kísértetek. Családi dráír.a három felvonásban- 
Irta Ibsen Henrik.

szabadsághősök, hogy számukra a költé­
szet csak eszköz volt a czélhoz, nem pedig 
önálló czél. Az államot minden áron re­
generálni kell, és ennek a legfőbb czélnak 
mindent alá kell rendelni. Innen van, hogy 
a norvég Írók a sociális kérdések minden 
részleteibe bevezetik az olvasót és Kielland 
Sándor például egv csöppet sem habo­
zott, midőn «A méreg» czirnű regényének 
főmotivumául a gymnazisták tultcrhcltc- 
tését választotta, szóval regényt irt arról, 
vájjon tanuljanak-e a norvég gymnazisták 

. görögül vagy ne? Az ilyen művek sorsa 
azután persze a rövid lét: mert ha a 
kérdés meg van oldva, ki fogja ezeket a 
műveket olvasni? Visszamaradnak, mint 
vár megrohanása után a homokzsákok: 
— felrepedt varratokkal.

De ennek a veszélynek oda sem nézett 
a fiatal Skandinávia. Elég, ha a vitás kérdés 
fel van vetve; s minél hevesebb és beha­
tóbb a vita, annál jobb művet véltek az 
újítók Írni. Ezt a czélt legjobban Ibsen 
érte el. Midőn „Nóra“-ja* megjelent, egész 
Koppenhága, férfiak, asszonyok, back- 
fischek, mindenki csak váltóhamisításról 
beszélt; midőn a „Kísértetekéit1 adták elő­
ször, senki sem akart másról, mintáz átörök­
lés problémájáról beszélni.

Ugyanezt a thémát tárgyalta Freytag 
Gusztáv az ... Ihnen“-ben és Zola „Rmigou- 
Macquart“-ban. Zola közeledett Ibson na­
turalisztikus modorához, de egészen uj 
fordulatot talált ki, melv mély benyomást 
keit. Zola oly nemzedéket rajzol, mely 
lefelé menő irányban halad, apáról fiúra, 
anyáról lányra, és a fejlődéseket generá- 
czióról generáczióra szigorú és teljes követ­
kezetességgel adja elő. Az elbeszélő érdek­
lődése nem a személyekre, és azok viszo­
nyaira irányul, hanem épen a fejlődésre, 
mely a kiindulás hatalmas alapgondolatát 
képezi. Ibsennél a nyomaték a személye­
ken van: az anyán és a fiún; és a tárgy 
tragikuma abban áll. hogy az anya, míg 

j azon van, hogy fiát az apa bűnös szcllevii 
I örökségétől megóvja, megéli azt a bor- 
! zasztó csapást, hogy fia az apától örökölt 
I testi örökségen menthetetlenül hal cl.

Egyszerű, majdnem szűk körű nyelve­
zetben, mely a kelleténél egy szóval sem 
mond többet, gördül le a dráma cselck- 
vénye, melyben csupán öt személy vesz 
részt. Oszwald hosszú távoliét után néhány 
nap előtt érkezett haza Páris és Rómá­
ból, mert anyja még gyermekkorában 
küldte idegen földre az atya athmosphae- 
rájából. De Oszwaldnak semmit sem be­
szélt atyja a kamarás természetéről: és 
valamint (Iszwald sem. úgy más sem tudja, 
hogy az elhunyt apa a kicsapongásoktól 
elnyomorodott kéjencz volt. Óriási vas- ; 
akarattal működött és alkotott a hitves a 
könnyelmű férj helyett: és míg az a régi 
életmódban megmaradt és mást a semmis 
szórakozásnál nem ismert, neje titkos 
tényei folytán a vidék jóltevőjeként dicsőí­
tették. Halála után is fentartotta az özvegy 
a mesét. A titkot megőrzendő Reginát 
A Íving leányát és egy cselédet vett házá­
hoz s mintegy művét megkoronázandó a 
szegény gyermekek számára «Alving men- j 
házat» alapit. Az épületnek nemcsak az 
a czél ja, hanem az özvegy férjének egész 
vagyonát abba öli, hogy fia csakazany-
. L:isd ..Harmónia-1 4. szám. Keiner Ferencz :
,. Fgv norvég színmű-.

1 vagyonát örökölje, az apáéból pedig séma 
mit. Ezzel az atyát és emlékét egészen 
eltemette, azt akarta, hogy házában senki 
se éljen, «csak fiam és anyja.» A múltból 
a jelenbe nyúló események a legfényesebb 
drámaírói tehetséggel vannak az első fel­
váltásba szőve. Midőn az anya ezeket 
Manders Justusnak elmondja, és az igaz­
ság egyszerűségével önfeláldozását vázolja, 
mindez a legnagvobbszerű jelenetekhez, 
tartozik, miket Ibsen valaha irt.

Alig hogy az anya elvégezte szomorú 
vallomását és reményteljesen néz a jövő 
elé, ekkor éri az. új csalódás, a legsúlyo­
sabb valamennyi között. Hosszú szenve­
dések után azt"hiszi, hogy czélját elérte, 
azt hiszi, hogy Oszwald fia most már 
egyedül az övé, és akkor találja fel fiában 
az apa legszerencsétlenebb örökösét. A 
darab tragikuma - már mondtuk 
ebben a borzasztó fordulaton alapszik.

A dráma részleteit nem követjük. Szer­
kezete minden egyszerűsége mellett oly 
szövevényes az egyes részekben, hogy csak 
a rúgú-szerkezet legfinomabb kerekecskéi- 
nek analysise tudna teljes képet adni az 
egészről. A ki a dráma belső szerkezetébe 
odaadóan akar hatolni, az itt találja meg 

j a valódi csomózás és kombináczió művé­
szetét ; megtalálja, hogy miképen függ egyik 
szerv a másikkal elválaszthatatlanul össze. 
Ebben a látszólag könnyű, a szintelensé- 
gig természetes dialógban semmi sem je­
lentéktelen ; és a köznapiság és a valóság 
világából emelkedünk fel a nagy symbo- 
likus nézlcthcz. A megtörtént dolgok fölött 
a társadalmi polémia és a tendenczia lebeg.

Tendenczia jó és rossz értelemben. Ter­
mészetesen fejlődik magából a dologból, 
a darab leikéből a menfiáz égésének motí­
vumában. A gvermek-menház a lángok 
martaléka lesz a felavatás előtti napon; 
a hazugság épülete összedől és vele az 
egész, kis világ, a melybe beléptünk. «Min­
den cl fog égni, mondja Oszwald, semmi 
sem marad meg, a mi atyámra emlékez­
tet. Hisz én is tévelygők és égek, égek 1» 
Minden meg fog égni mert minden 
megérdemli, hogy megégjen. Fáradhatlan 
ékesszólással vázolja Ibsen a fjordok 
melletti szűk, szomorú viskókat hol az 
eső mindig esik. hol örök köd fedi a 
földet és embereit, hol kicsinyes előítéle­
tek nyomasztják a szabad és becsületes 
embert és a jókat a gaz önzés ártatlan 
czinkosaivá változtatják. Ebben a szűk 
körben a legjobbnak is hazudni és csalni 
kell. Alvingné maga egész életét hazug­
ság és titkolózásra építi és ha már az 
igazság és szabadság magaslatára akar ver­
gődni — mindenütt hajótörést szenved 
és ismét visszadobunk a hazugságba a 
szokás és hagyomány nevében.

Rend és törvény! — Gyakran azt hisz: 
a szegény özvegy, hogy ez a kettő a kút­
feje minden boldogtalanságnak; azt hiszi, 
hogy miként Oszwald és Regina mint 
kísértetek járnak-kclnek házában, úgy min­
den ember csak kisértet és úgy lappang 
a világban, lés ist nicht allein das, was 
wir von \ ater und Mutter geerbt haben. 
Es sind allerhand alte todte Ansichten 
und aller mögliche alte Glauben und der­
gleichen. Es lebt nicht in uns, aber es 
steckt in uns und wir können es nicht 
los werden. \\ enn ich nun eine Zeitung 
in die 1 land nehme, um daraus zu lesen,



III. ÉVFOLYAM. Haj-moma

so ist mir’s schon, als sähe ich die Ge­
spenster zwischen den Zeilen umherschlei­
chen. Im ganzen Lande müssen Gespen­
ster leben. Mir ist’s als mListen sie so 
dicht sein, wie der Sand am Meer. Und 
dann sind wir alle miteinander ja so got­
tesjämmerlich lichtscheu.»

Ha a költő a dolgokat ilyen feketéknek 
látja, azt mondjuk rá, hogy pessimista. 
Meg kell azonban vallanunk, hogy Ibsenre 
ezt az állítást nem alkalmazhatjuk. Ibsen 
nem pessimista a szó filozófiai értelmé­
ben, ö nem hiszi, hogy a világ olyan 
rósz: csak az ő norvég világa rósz, de 
szentül hiszi, hogy az jó lehetne és jónak 
is kell lennie. A haza ólomsziníí ködjé­
vel ellentétben Oszwald (Maszországban 
napfényt és életkedvet látott: ilyenkor 
pedig senki sem tekinti a földet sírá­
sán völgynek, hanem a lét nem egyéb uj­
jongó boldogságnál. Midőn Ibsen Oszwald 
által ezt a derült képet az anyának meg­
mutatja és pedig ezélzatos tendencziával, 
az asszony azt hiszi, hogy csak most látja 
a dolgok igazi összefüggését: és most meg 
van győződve, a költő meg általa akar 
minket is meggyőzni, hogy Alving nem 
saját gyengesége folytán ment tönkre, 
hanem a viszonyok folytán, melyek 
életkedvét lohasztották és egészséges ger- 
jedelmeit erkölcstelenséggé kénvszerítették 
fajulni.

Ezzel a rikító tcndencziozus fordulat­
tal. mely közkedvelt modorban mindent 
a társadalom -ra hárít az egyén helyett, 
persze nem barátkozhatunk meg; az a 
tendenczia nem művészi, hanem zofisz- 
tikus. De igaz az, hogy Ibsen műve ter­
vezetének vakmerő nagyságával, jellemei­
nek elevenségével és szerkezetének művé­
szetével magasan áll a legtöbb uj színpadi 
termékek fölött. Lesz-e nemzeti színhá­
zunknak bátorsága azt színre hozni ?

B. O.
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IRODALMI HÍREK.
•— A M. T. akadémia könyvtárának szak­

szerű rendezése serényen halad előre. A 
folyó év június t-ig a rendezett szakok 
száma 48-ra szaporodott, melyek összesen 
»4,220 munkát tartalmaznak. A munkák 
az egyes szakok közt a következőleg oszol­
nak meg: Történelem 4400, magyar tör­
ténelem 2044, életirás 1 <188, politika 1804, 
magyar politika 1150, jogtudomány 7Ö5, 
magyar jogtudomány 872, magvar ország­
gyűlés 84, földrajz 830, magyar földrajz 
355, térképek 311, utazás 8711, statisztika 
498, anthropologia 124. természettudo­
mány 80, fizika 342, vegytan 271, markié­
in atika 738, természetrajz 70, állattan 229, 
növénytan 226, ásványtan 4114, orvos- 
tudomány 2 144, hadtudomány 4ni, filo­
zófia 984, paedagogia 481, széptudománv 
34G1, nyelvtudomány 1189, magyar nyelv­
tudomány 300, régi magyar irodalom 408, 
magyar irodalom 14114, külföldi folyóirat 
182, magyar folyóirat 410, görög iroda­
lom 348, latin irodalom 701, classica phi- 
lologia 404, uj latin irodalom 334, régé­
szet 970, éremtudomány 104, keleti iroda­
lom 714, olasz irodalom 107, franczia 
irodalom 368, germán irodalmak 872, 
szláv irodalmak 40Ü, külföldi akadémiák 
és társaságoktól 242, a magyar akadémia 
kiadványai 186, gazdászat 340. és theologia 
800. A ezédula katalógusok száma 74. A

könyvtár a lefolyt 1884. évben összesen j 
1304 munkával (1235 kötetben), 777 füzet- | 
tel és 4 térképpel szaporodott, mely számba 
azonban a 110 külföldi és hazai folyóirat 
nincs felvéve. A könyvtár olvasó-termé­
ben 1883-ban 9852 egyén 14,803 munkát 
használt; házon kívül 163 egyén 11211 
könyvet kölcsönzött ki, összesen tehát 
10,981 egyén 14,345 könyvet használt.

Ambke Emidie asszony a Théatre 
Italien és a Vcntadour terem volt híres 
énekesnője egy nagy irányregényen dol­
gozik, melynek czíme Yvonne a színésznő 
lesz. Ambre asszony regénye úgy mint a 
í.isc Matron a Comtesse Rontani és a 
La Fiannnina szintén egy színházi hölgy 
történetét beszéli el.

AZ OPERA ÁLLÁSA NAPJAINKBAN.
(Folytatás.

nr.

Nézzük most, hogy áll az opera ügye 
annak a három nemzetnek köré­
ben, melyet az imént opera dol­
gában egyedül illetékeseknek mon­

dottunk.
A ki valaha «Normát» meg a «Fekete 

Dominót» színpadon hallotta, annak fel 
kellett ismernie az olasz és franczia zene- 
stvl közti különbséget.

Az olasz és franczia operazene közti 
! elvi ellentétet nem véljük jobban mustrál­

hatni, mint a következő történeti ado­
mával, melyet alorsch-i krónikában 787. 

í évből olvasunk XagvKárolv császár udva- 
: ráról.

«Visszatérte után a király a húsvéti 
ünnepet Lilé meg Rómában az apostoli 
urakkal együtt. És ime, a húsvéti ünne- 

: pék alatt vita eredt meg a római és a 
galliai (frank) énekesek közt. A frankok 
azt mondták, hogy ők jobban és szebben 
énekelnek a rómaiaknál. A rómaiak azt 
vitatták, hogy ők az egyházi éneket abban 
a helyes modorban adják elő, melyben 
Gergely pápa őket oktatta volt; a fran- 

j kok ellenben megrontják a dallam mentét. 
Végre Nagy Károly elé került a dolog 

és a frankok, bízván az ő királyok párt­
fogásában. ugyancsak szidták a rómaiakat. 
Ez utóbbiak azonban támaszkodván az ő 
mély tudományokra, amazokat ostobák­
nak, parasztoknak és az oktalan állatok­
hoz hasonlóknak nevezek és szent Ger- 

; gelv tanát előbbre helyezők a míveletlen, 
durva galliai énekmodornak. S midőn a 
vitának nem akart vége szakadni, Károly 
ekként szóla énekeseihez:

«Szóljalak nyíltan, vájjon mi tisztább és 
jobb, az élő forrás vagy az abból eredő, 
messze elfolyó patak:»

S valamennyien egyhangúlag azt felel­
ték, hogy a forrás tisztább a pataknál. 
Károly király pedig azt mondá: «Térje­
tek vissza a szent Gergely forrásához, 
mert nyilván való dolog, hogy az egyházi 
éneket megrontottátok.»

Az olasz és franczia zene közti vita és 
háborúnak ezredéves története itt kezdő­
dik, ennél a krónikánál és a fejedelmi 
kritikus eme döntvényét az utókor kény­
telen volt jóvá hagyni. A «frankok meg­

akasztják a dallam (melódia) folyását.» 
Az énekművészeiben a Irancziák sohasem 
érték el az olaszokat, a legjobb franczia 
zeneszerzők is fennakadtak a cantiléná-n; 
a nagy énekesek, sőt a hasznavehető han­
gok száma aránylag sokkal kisebb Fran- 
cziaországban, mint akár Olasz- akár csak 
Némethonban is.

De a mit a franczia géniusztól meg­
tagadott a természet, az alkotó képzeletet, 
azt kárpótolta a refiectáló ész adományá­
val. Nem a tiszta absolut zenében, hanem 
az alkalmazott drámai zenében a szín­
padi zenében jutott a főszerep a fran- 
cziáknak.

ív.
A franczia zeneszerzők szellemi köz­

pontja s egyszersmind nevelőintézete a 
párisi Conservatoire. A franczia nemzeti 
iskolának erős támasza és fentartója volt 
az a kitűnő intézet, melynek osztályaiból 
kerültek ki a franczia zeneszerzők majd­
nem mind, Auber-tól kezdve egész nap­
jainkig, Delibes és Massenet-ig. A művé­
szet és politika nem esnek oly távol 
agymástól, mint az ember gondolná. Ez 
a rendszer, a zeneoktatás ezen erélyes 
összpontosítása megfelel a császárság alatta 
végletekig kifejtett központosításnak (czen- 
trálizácziónak) s meg is termelte jó.és rossz 
gyümölcseit. Innen van, hogy a franczia 
operák, különösen a kisebb szerzők-é, 
forma dolgában úgy hasonlítanak egy­
másra, mint akár egy nagy gyár készít­
ményei ; de innen van másrészt az is, 
hogy a fiatal franczia zeneszerzők mind 
már szolid képzettséggel lépnek ki a sza­
bad alkotás terére, s habár elég gyakran 
keveset mondanak is, de ezt a keveset 
csínnal és nemes magatartással tudják 
kifejezni, ami határtalan előny, valamely 
német zeneszerző homályos dagálya és 
egetostromló pathosa előtt.

Jellemző az, hogy mig Francziaország 
egyetlenegy igazi nagy, teremtő tehetsé­
get nem tudott adni a világnak, mégis 
körülbelül másfél század óta Páris az opera 
kiváló tehetségeinek állandó gyülhelve : 
Lully. Picini. Gluck, Rossini, Cherubini, 
Meverber mind a párisi opera számára 
Írtak, pedig egy sem volt köztök franczia.

A jelenkorban azonban kétségtelenül a 
franczia, még pedig született franczia 
zeneszerzőket illeti az elsőség az operá­
ban. Gounod és Thomas még most is 
élükön állanak, bár mindakettő hosszabb 
idő óta nem tudott nagyobb sikert fel­
mutatni. Gounod, a mióta szerelmi kaland­
jaiból kiábrándult, egészen a «musique- 
sacrée» mvsticus irányára vetette magját, 
melyet már «Polveucte» czímű operájában 
(1878) kezdett meg, tisztelői nagy boszan- 
kodására, kik a Faust-Walzer szerzőjétől 
egyebet várnak mint ájtatos psalmodiá- 
kat. Különben ezen opera is, melynek első 
előadásán jelen voltam, valamint az utána 
következett «Tribut de Zamora» és a 
legújabban átdolgozott «Sappho» csak a 
szerzője iránti tekintetnek és a francziák- 
nál olv szépen megőrzött pietásnak köszön­
heti azt. hogy nem mindjárt első alka­
lommal bukott meg végkép, Gounod-nak 
utolsó müvei fokról-fokra hanyatlást jelez­
nek, a Jeanne d’Arc-tói kezdve, Cinq 
Mars-on. Polyeucte-n át egész a Tribut-ig. 
Erezte ezt maga a szerző is. mert a kinek 
alkalma volt vele az utolsó időkben zené-
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"áról beszélni, az furcsa nyilatko- 
hallott tőle a színházak és míivé- 

a közönségről.
Ambroise Thomas az ö nagy népsze­

rűségét Mignon operájának, tekintélyét 
és zenei hírnevét azonban sem ezen, sem 
más müvének, hanem hivatalos állásának 
köszöni. O a párisi Conservatoire igaz­
gatója, s a ki ezt a maga nemében párat- 
len műintézetet és annak apparátusát 
ismeri, az megitélheti, mily befolyással 
bírhat annak vezetője.

Ltolsó müve *Psyché> nem is új opera, 
hanem régibb müvének átdolgozása, mely­
nek szélesen elömlő lvricus áradozása 
kissé altató benyomást tettek reám, mint 
sok más hallgatóra.

Valami nagy dramatikus erőt különben 
sem találtunk Thomas műveiben, inkább 
bájt és kecsességet kellemes, de nem épen 
meglepő fordulatokat, finom és szellemes, 
de nem megható, nem szívhez szóló 
zenét.

Mig Gounod és Thomas a múltnak 
babérjain nyugodnak, addig a fiatal erők 
egész sora lép ki a küzdtére; a sokol­
dalú Saint-Saéns, ki a jeune France-nak 
nemcsak a legtudósabb zenésze, de 
egyszersmind a világ legelső orgonaját- 
szójaés mindenesetre egyik legkiválóbb zon­
goraművésze. Legújabb operája »Étienne 
MarccL fenkölt szellemű, hatalmasan con- 
cipiáit és sok szellemmel keresztül vitt 
zenedráma, melynek biztos hatást lehet 
jósolni. Csakhogy elő is kellene adni!

És az a fiatal párisi zeneszerzők leg­
főbb baja és állandó panasza. A párisi 
nagy opera évenkint egy nagy és két kis 
újdonságnál (ballet, lever de rideau) többet 
nem adhat; pedig évenként legalább is 
három-négy uj opera jelenik meg a párisi 
kiadóknál nevesebb szerzőtől. így a leg­
több zeneszerző külföldön, vagy a mi 
nagyon problematikus kísérlet, " vidéken 
(Lyon, Marseille, Rouen-ban) kénytelen 
élvezni a darabja premiére-jének édes 
örömét. Már pedig a párisi közönség 
megszokta azt a gyakorlatot, hogy ő adja 
rá az újdonságra a bélyeget, mely alatt 
azután világforgalomba megy át;" szíve­
sen veszi fel az idegent is, mihelyt az ő 
oltalmát keresi fel, de más istenséget nem 
tűr a maga souverein közvéleménye mel­
lett. Azért követelik a fialal zeneszerzők 
egy harmadik állami operaszínház felállí­
tását Párásban, az elpusztult Theatre 
lyriquehelyébe, nevezzék azt Opéra popu- 
laire-nek, vagy {--- mint valaki meg­
jegyezte: (mivel már bajos volna annyi 
sok elnevezés mellett újat jellemzőt találni):
- Theatre de commencants, — csak meg­
legyen, mert attól lehet tartani, hogy a 
fiatal zeneszerzők megfúlnak az egymásra 
halmozott elő nem adott partitúráik közt.

Körülbelül egy utón Saint-Saéns-sal 
halad Massenet, a nálunk is ismert «Lahore 
királyáénak szerzője; csakhogy nála még 
több a szellem (esprit) és kevesebb az 
inventió. Ez pedig veszélyes dolog oly 
művészetben és a productio oly körében, 
mely kevésbbé szól az észhez, mint az 
érzelemhez. Egyáltalán az a baja a mai 
zeneszerzőknek, hogy többet gondolkoz­
nak, s mégis kevesebbet tudnak, keve­
sebbet éreznek s mégis többet sóhajtoz­
nak mint a régiek. Hja, az a szellem !

«[.’esprit sert á tout, mais 11 ne suffit 
á rien!« mondja Talleyrand. Massene

I operái hatást keltenek, de nem azt a bol- 
I dogitó, felemelő, felszabadító hatást, melyet 

az igazi mestermű tesz. Hiányzik az ő 
operáiból az az elem, mely a látottak és 
hallottakból reánk nehezedő nyomást 
elenyésztetné. Ha drámából vagy operá­
ból szinte megtörve távozunk el, akkor 
ez még sem lehet az igazi feladata a 
művészetnek.

Az Opéra comique, miután Georges 
Bizet-ben legnagyobb, ragyogó tehetségét 
elvesztette, ki talán egészen uj irányt 
teremtett volna, ha meg lett volna engedve 
neki a fényesen megkezdett pályán tovább 
haladni, még csak egy nagy és számos 
apró tehetséggel rendelkezik. A nagyot 
ismerjük mi is, Delibes Leó-t, kiben"az 
igazi franczia zene typicus képviselőjét 

i tiszteljük. Mert az az iskola, melynek 
Delibes is tanítványa, egy A über Adam 
féle, mely visszafelé menve, fel visz 
Boieldieu, Grétny és Méhul-ig, az az 
igazi franczia nemzeti operaiskola, ennek 
köszönjük a legbájosabb, elbűvölő mes­
termüveket, melyek örök díszei lesznek 
a világ minden opera-színpadjának. Hogy 
mit nyújtott Delibes. Adam-nak méltó 
tanítványa és utódja, az utolsó években 
a színpadnak, a mienknek is, az mind­
nyájunknak élénk tudatában van még.

Delibes neve a zenetörténetben fog 
i élni, nemcsak mint az Opéra comique 
, hivatott mivelője, korunkban talán az 
í egyedüli; mint eredeti, erős egyéniséggel 
' biró tehetség, a Salle Favart halhatatlan 

tradiczióiban nevelkedett zeneszerző, de 
j mint a balletzene szerencsés ujjáterem- 
I tője is.

Nemzeti szinoadunkon az önálló, 
nagyobb ballet elég ritka tünemény a 
színházi enquéte ismeretes «elvi meg­
állapodásai óta, melyek úgy találták, 
hogy az önálló ballet nem való a mi 
színpadunkra. Kik ezt a puritán határo­
zatot hozták, bizonyára a «Flick és 
Flock«, «Electra» s más elléle haszonta­
lan kiállítási darabokra, vagy a még régibb 
korból való tündér! hallétekre gondoltak, 
— de nem az igazi hallétre ! «II y a bal­
lets et ballets!» Mert az igazi ballet ép 
oly műértékkel bir, mint bármely más 
igaz művészeti termék. S ezt művelni 
korántsem derogál elsőrendű színpadnak, 
még a párisi nagy operának sem, mely 
homlokzatán ezt a feliratot viseli: «Aca­
démie nationale de Musique et de Danse.
A zenének legnagyobb mesterei nem tar­
tották méltatlannak azt a jellemző bájt 
kizsákmányolni, melyet a pantomimia 
zenéje nyújt, a miről" tanúságot tesznek 
Glucknak, az igazi drámai zene magasz­
tos teremtőjének ebbel! alkotásai, ezen­
kívül Méhui, Cherubini, Beethoven, Auber 
balletzenéje.

Megfoghatlan, hogy újabb időben a 
nevezetesebb zeneszerzők el-elfordultak a 
ballettől és azt tehetetlen, közönséges 
tánezzeneszerzőknek engedték át, kik a 
rendelkezésökre álló nagy és kifejezés- 
képes zenekarral úgy bánnak, mint az ő 
bandá »-jukkái, oly feladatot szabván 

annak, a minőt a czirkusz-zene szokott 
megoldani. — A modern ballet ekként 
mindinkább kivetkőzvén a műformákból, 
zenészét! értékét is teljesen elveszité és 
csakhamar puszta kiállítási darabbá sülyedt. 
Bizonyos exkluzív felsőbb körök domí­
niumának nézték a balletet, meg a koro­

sabb habituék kedves szórakoztatásának 
és a balletzenének körülbelül az az értéke 
volt, mint annak a zenének, melyet érzel­
gős melodrámához kiséretképen szoktak 
elkövetni.

, E sajnos hanyatlás közepette szerencsés 
fordulatot képez Delibes Leó fellépte. 
Nem a véletlen indította őt ez elhanyagolt 
műfaj művelésére, hanem mesterének pél­
dája, Adam Adolfnak előképe, kinek 
-•Gizellá»-ja az egyedüli ballet, mely a 
régibbek közül máig fen tudta tartani 
magát. Delibesnek ebbeli első kísérlete 

La source. ( A forrás»), melyet még 
egy fiatal orosz születésű zeneszerzővel, 
Minkus-szal együtt irt meg, bár még a 
kezdőnek tapogatódzását árulja el, de 
félreismerhetlenül magán viseli Delibes- 
nek sajátos, önálló modorát: a helyzetnek 
meglepőn hű és szerencsés jellemzését, a 
finom megkülönböztetési képességet s 

\ mindenek lelett az előkelő ízlést, méh' 
megóvja a közhelyektől és mindennapias 

• kifejezésektől.
Sajnos, s előttünk megfejthetetlen jelen­

ség, hogy a mi közönségünk, mely épen 
; Delibes finom, elegáns modora iránt min­

dig élénk érzéket és rokonszenvet tanúsí­
tott.épen legújabb müvét Jean dcNivelle -t 
föltűnő hidegséggel fogadta. Részemről 

j nem szeretek a közönség Ítéletével szembe- 
j száilani. A tapasztalás arra tanított, hogy 
I a nagy közönségnek összességében — bár 
I mint egyes emberek vajmi keveset is 

értsen a dologról de mint egésznek 
I majdnem mindig igaza van; bizonyos 
; ösztönszerű biztonsággal — vagy "hát 

legyünk udvariasak : megfejthetetlen intui- 
czióval eltalálja az igazat. Másrészt a 
műtörténet számos példája türelemre int 

j bennünket és vigaszt nyújthat az elbukott 
I operák szerzőinek. Mozart Don Juan-ja, 

Beethoven Fideliója, Weber Eurvantheja 
! s sok más opera csak hosszú évek múl­

tán tudott érvényre jutni. Amiből persze 
nem következik, hogy minden -bukott 

i opera szerzőnek gratulálni kellene a bukás 
alatt lappangó halhatlansághoz.

Dk. Schütz Miksa.
(Folytatás következik:.

ZENÉSZETI HÍREK.

- Az országos zeneakadémia növen­
dékei f. hó 20-án nagyobb számú közön­
ség előtt mutattak be egynéhány zene- 
szerzeményt, melyek kizárólag az akadémia 
tanítványainak müvei. Az előadott dara­
bok minőségre nézve sem nagyon külön­
böznek egymástól; kevés leleményességet 
és még kevesebb eredetiséget árulnak cl. 
akár hangszerre, akár énekhangra készültek 
legyen. Alig volt köztük egy-kettő, mely 
szerzőjének hivatottságáról számot tenne, 
olyan pedig, mely tökéletesen kielégítene, 
habár csak a választott forma szüli kere­
tében. egy sem volt. Kotsis József praelu- 
diuma és fugája, orgonára, színtelen, erőt­
len darab, mely a szaggatott előadás által 
nem vált élvezhetőbbé. U'aldbauer József 
vonós négyese (első tétel) egyetlen egy 
dallamos thémával dicsekedhetik, mely 
azonban nem a szerzőé. 1 raszilievits Olga 
nocturne-je halavány Chopin-utánzás, a 
középrész pedig egyáltalán nem illik oda. 
Szomorito jelenség, hogy a dalcompositió- 
ban mily megdöbbentő terméketlenséget
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tapasztalunk: kevés izlús, még kevesebb 
inventió és határozottan rósz rhytmikus 
beosztás. Zeillinger Károly «Wegewart» 
czímü románcza, éktelen tremoló-kiséreté- 
\ el, inkább paródiának illenék, mint ko­
moly zenének. Grosschmied Margitnak dala 
legalább érthető, könnyed hangmenettel 
bir, noha egyéb dicsérni valót nem talál­
tunk benne.

~ A NEMZETI ZENEDE Iclsőbb OSZtálv-
bcli növendékeinek második vizsgálati 
hangversenyére is nagyszámú, érdeklődő 
közönség gyűlt össze a vigadó kis termé­
ben. A nemzeti zenede növendékeiből ösz- 
szcállitott zenekart llubcr Károly zenedéi 
karnagy vezette, mely a műsor'első szá­
mát, Mozart D-moll hangversenyét, Klein 
Szidónia előadásában, nagy preczizitással 
wisérte. Klein Szidónia kisasszony úgv 
Ízlést mint nagy technikai készültséget ta­
núsított előadásával, melyet a közönség 
kitörő tapssal jutalmazott. A többi taniv 
ványok mind régi ismerősök, kikről több­
ször már elmondottuk véleményünket, me­
lt eket a növendékek minden fellépésüknél 
igazolnak, csak a haladást és komoly törek­
vést kell dicsérő leg konstatálni. Ezek között 
különösen kiemeljük Rigó Gyulát, Zerda- 
helyi Olgát, Schölnaszt Idát, Szűk Endrét, 
Waldmann Albertet és Gárdos Mari kis­
asszonyt ízlésteljes énekéért. A műsort az 
intézet női osztályának éneknövendékei 
zárták be, kiknek kara Rossini egy kar­
dalát adta elő a megszokott prcczizióval.

~ A nemzeti színház operája a múlt 
héten ismét egynéhány élvezetes estét 
nyújtott Bitón,iK bereneznek, az újonnan 
szerződött tenorénekesnek vendégjátéka 
által. A <Hugonották»-ban ugyan erős 
indispoziczióval kellett küzdenie, minda­
mellett rendkívüli.hatást ért cl az első fel- 
\ ondsbcli,románcz-nak, valamint egvéb ki­
váló részletek gyönyörű előadásával. »Sába 
királynő»-jében pedig remekül személye- j 
sitette., lssad-ot, úgy a libanoni kaland 
pompás előadásában, mint a kerti jelenet 
he\teljes ábrázolásában. A «Hugenották» 
előadásában Broulik mellett még két más ' 
szerep is uj erőkkel volt betöltve: Áurá- 
nvíxe énekelte a királynét, Ízléssel és 
lmom színezéssel. Stoll Gizeia k. a. az 
api (időt, kevesebb sikerrel ugyan mint a 
minőt első fellépése után várhattunk, de 
minden elfogultsága mellett is kétségtelen 
tehetségnek jelét adta ezen szerepben is.

- A Sí ross Antal-félk magÁn-zeneaka- 
uemia vasárnap kezdte meg három napra 
^“ett vizsgálati hangversenyeit. Az 
előállott tiz növendék játékában főleg a ki­
tűnő technikát kell méltatnunk, mel vet Sipos 
s n"' vidékeinek mindegyike nem épen köz­
napi mértékben sajátított el. Az énckelő- 
adasok között Gollotoifz Gizella kisasszony 
eneke keltett legnagyobb figyelmet, ki 

• 1 osti X orréi morirját énekelte szép 
mezzosoprán hanggal, melyet már a napi 
statika elégszer méltatott é:rdcmc szerint. 
Hangia erős, amellett hajlékony és min- 
v en árnyalat kifejezésért képes. Gujdán 
lona, Molnár Michaela, Schwarcz X’iktória, 

Relén Jolán, Gyárfás Etelka, Kann Mal- 
,x!n’ Maloschik Ilka, Nagy István, Réder 
ima é's X endéghegyi Géza is hízelgő taps- 

ól"1 részesültek a szépszámú, barátságos 
közönség részéről.

•^Z "ÖSSZHANG» BUDAPESTI FJfcRFI-DAL-

t.GYLET következő helyreigazító sorok fel­

vételére kért fel bennünket: Az «Összhang» 
budapesti férfi-dalegvlet folyó évi augttsz- 
tus hó í --at — nem pedig mint tévesen 
közölve volt 7-én — külön gőzhajóval 
Esztergomba kirándulást rendez. A hajón 
katonazenekar fog játszani. -- Bővebbet 
a rendezőség által legközelebb szétküldendő 
meghívók.

~ Z nagykikixdai dalárda f. évi junius 
és 29. napjain tartja meg zászlószen- 

telesi ünnepélyét. Szombaton délelőtt lesz 
az érkező vendégek fogadása, délben tár­
sas ebéd, délután az összkarok próbája, este 
tánczczal egybekötött ismerkedési estély. 
Vasárnap regg. 9 órakor díszmise, azután 
kivonulás a gimnáziumi épület elé, hol a 
zászló egyházi és világi felavatása történik, 
majd ünnepélyes TeDeum a templomban, 
délben díszebéd, délután 5 órakor hang­
verseny, este fél 9-kor díszhangverseny, 
utána tánczvigalom. A dalversenvrc három 
díj van kitűzve. I. díj, az egvlet díja, egy 
művészi kivitelű nehéz ezüst babérkoszorú; 
II. díj, a nagykikindai hölgyek díja, egy 
gyönyörű zászlószalag; Ilii díj. emlékdíj, 
egv díszes kivitelű emléktárgy.

~ Riszt Fekenczet julius közepére Bay- 
reuthba várják. A mester jelen lesz a Par­
sifal jul. 22-én kezdődő előadásain s mint 
dísz-elnök a próbák fölött is felügyel.

~ A párisi olasz opera, melynek fenn­
állása a jövő tél számára biztosítva van, 
következő íranczia kompozicziókat akar 
előadni. rBenvenuto Cellini“-t DiAZ-tól. 
rCleopairá“-l XlASSÉ-tól. ..III. Richard--ox 
Sat, VA YRE-től... Le ('her ah er Lea 11 ”-t Joncie- 
RES-től és ..Les Gue/jes~-1 Godard-ióI.

- Offenbach-cvklüst készül rendezni 
I a berlini Friedrich-XXdlhelmstádtisches 

I heater... Elkezdve a X'arázshegedün ..
■ Fortunio dalán és a többi egvfelvonásos 

: operetteken, chronologikus sorrendben a 
mester valamennyi dalművét elő fogják 

I adni.
~ Meyerbeer egy ismeretlen szerze­

ményéről veszünk hírt. A Temps tár­
cájában ugyanis Blaze de Bury franezia 
író elmondja, hogy sok évvel "ezelőtt az 
Odéon-szinház számára drámát irt, mely ! 
azonban soha sem került színre. A dráma 
czíme: Goethe ifjúsága és Meyerbeer 
zenét szerzett hozzá. Érdekes volna a 
partitúrát felkutatni.

~ Fides Devriést a párisi nagy opera I 
legkiválóbb énekesnőinek egyiket Stra- 
kosch amerikai vendégszereplésre szerződ­
tette. A művésznő 1885. deczember i-től 
188l). május i-ig ötvenszer fog föllépni 
az uj világban, és ezért félmillió frankot 
kap.

~ Brahms János jelenleg negyedik szim­
fóniáján dolgozik, melvet a jövő télen 

Tincsben szándékozik bemutatni.
-ctsBNACHBAN szeptemberben fogják 

Bach Johann Sebastian szobrát leleplezni, 
mely alkalommal 28-án és 29-én fényes 
zenei ünnepélyek leendnek. X'asárnap 28-án 
a Szcnt-György templomban Bach B-moll 
miséjét fogják Joachim vezetése alatt elő­
adni. Hétfőn 29-én ugyancsak a Szent- 
György templomban vallásos hangverseny 
lesz, a melyen a következő müvek képe­
zik a műsort: Bach : ..Erős vár“ czímű 
cantatejának első kara. Lassen ; TÖl bibliai 
darab sala és orgonára“. Müller Häutung: 
„6j-ik zsoltár“, solo, orgona, ének- és 
zenekarral. Bach : „ Toccata“ orgonára.
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Fhureau: „Két bibliai kar“. Liszt: vtj-ik 
zsoltárA solo, kar és orgonával. — Este 
a színházban tartandó hangversenyen: 
Bach: „Suite d' orchcstre“. Haendel : „Egy 
régi dalT Liszt : Fuga B. A. C. //. fö- 
lott“ két zongorára. Brahms: „Chaconne- 
hegedűre, előadja Joachim. Bach : „iQ-d/'/c 
symphonia“.

ijTeatbo illustrato“ czimű hírlap­
ban közzétett pályázat eredményeként a 
minap adták a két pályanyertes operát: 
Luigi Mapelli ,.. Inna e Gualberto“-ját és 
Guglielmo Zuelli „La fata del Nord“-ját. 
Mindkét mű tetszett a milánói Manzoni- 
szinházban tartott előadás alkalmával és 
a kétezer lírát a két szerző között meg­
osztották. A Fata del Nord már kiadóra 
is talált Ricordi személyében Milanóban, 
ki Zuellit egy uj opera Írásával bízta meg, 
melynek librettóját Ghízlanzoni szólal­
tatta.

- I amberlick, a világhírű tenorista, ma­
radandóan megtelepszik Szent-Pétervártt, 
hol az öreg művész ének-iskolát fog nyitni.

~ londoni «Szt- James-Hall»-ban 
hétfőn volt az utolsó Riehter-hangversenv 
a mostani idény alatt. Előadták Raff Ró­
meó és Julia .-nyitányát, Brahms - A pár­
áik éneké»-t, a » Tannhäuser»-nyitányt 
és Beethoven kilenczedik szimfóniáját.

~ Path Adelina uj szerződést kötött 
Mapleson amerikai impresarioval. A szer­
ződés aláírásakor 40,000 frankot kapott 
foglalóul, induláskor pedig 75,000 frankot 
fizet neki az igazgató. Mapleson ur ezen­
felül egy angol bankháznál 250,000 fran­
kot tartozik letenni s minden este 20,000 
frank külön honorárium jár a dívának.

;
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Bsgasn
A HÉT TÖRTÉNETE.

— „Búzavirág-, népszínmű 3 felvonásban, irta Déré ki 
Antal, zenéjét Serly Lajos. —

A kezdő színműírók közül azok, kik a 
színházhoz közelebb állnak, vagyis a szín­
pad emberei», első darabjaikban mindig 
szerencsésebbek a többi kisérlettevőknéí, 
kiket az irodalmi alkotás kedve, az erő- 
érzet, a furor seribendi hajt az Írói pályára. 
Ezek több vagy kevesebb világi tapasz­
talattal bírván, többnyire csak lelkűk vilá­
gából merítik műveiket: azok a mű ren­
deltetésének, a színi előadásnak is ismer­
vén belső titkait, azonnal a technika 
nagyobb tőkéjével lépnek síkra, és igy 
könnyebben győznek. Később aztán a 
\iszonx változik: a hivatásszerű iró ren­
desen hatalmába keríti a technikát; a 
szinész-iró pedig csak ritkán emelkedik az 
alkotás legfőbb magaslatára, a mindent 
lebilincselő, örökke értékes, tiszta poézis 
légkörébe. Tudjuk, hogy az ellenkező né­
zetben lévők ez állítás ellenébe Shakes­
peare-re és Moliére-re fognak hivatkozni 
De ez állításra is sok lehet a nyomós felelet. 
Részünkről csak ezt az egy feleletet adjuk 
— és ez döntő erejű — hogy nem is 
állíthattunk mi fel általános szabályt, mely 

kivétel; és ép ezt jelzen- 
alá föntebb a «ritkán»

alól ne volna 
dők. huztuk 
szócskát.

Deréki Anta ur is a—- -......... színpad embere;
ha jól vagyunk értesülve, jelenleg titkári
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minőségben épen a krisztinavárosi szín­
körnél van alkalmazva, hol darabját elő­
adták. Mint színész, vagy legalább mint 
a színjáték művészetével foglalkozó ember, 
tudja, hogy mi tesz hatást a színpadon; 
és e hatáskeltő elemeket ügyesen és 
gyakran alkalmazza müvében; különösen 
pedig a színpadi helvzetet és a jellemfes­
tésnél alkalmazott vastagabb, színesebb 
vonásokat melyek legbiztosabban ragad- 
jak meg a nagy nezotomeget.

Darabjában a cselekvés is jól meg van 
komponálva, és elég élénken folv a dara­
bon végig. Hősnője, Lidi, talált gyermek, 
kit Törzsök Dani parasztgazda nevelt fel 
amúgy isten nevében. A búzában találta 
a derék gazda juhásza a piczi porontvot 
és ezért elnevezték «Búzavirág»-nak. Mikor 
a leant' felnőtt, beleszeretett Törzsökéit 
fiába, Ferkó-ba. Feritó azonban, hozzá 
lévén szokva a házukban nevekedő leány­
hoz, észre sem vette, hogy mellette a 
gyermek hajad ónná fejlődött. Semmibe 
sem vette a szegény kis Lidikét, és az 
epedő tekinteteket, melyeket az rá vere­
getett. Hogy is vehette volna észre ? 
Hiszen alig volt elég szeme arra, hogy 
Sebők Pál jegyző uram leányát: Czenczit 
nézze, kibe már régebben beleszeretett. 
De a sors nem hagvta boszulatlan figyel­
metlenségét. Mert habár ő szerette a szép 
Czenczi kisasszonyt, ez viszont rá sem 
hederitett a parasztlegényre, minthogy 
szivét Virág Kálmán, a tanyai tanítónak 
ajándékozta. De Ferkó nem ismerte Czen­
czi titkát és igy atyja által megkérette 
a kisasszonyt. A jegyzőék, kik nagyon el 
voltak adósodva, kapva kaptak a gazdag 
parasztlegény házassági ajánlatán, remél­
vén, hogy Törzsök gazda feleslegéből 
kielégithetendik már is nagvon nyugta­
lankodó hitelezőiket. És hogy ezt tehes­
sék, hozzá erőszakolták leányokat Tör­
zsök Ferkóhoz. El is határozták és elő­
készítették a kézfogót.

Ezekben el van vetve a dráma magva. 
Két szerelmes pár, kiknek egyesülését meg­
gátolja a szülők érdeke. A feladat tehát 
a drámában az lesz, hogv a szerelmesek 
legyőzzék az érdeket és ennek romjain 
megalapítsák saját boldogságukat. Ezt a 
czélt szerző igen egyszerű eszközzel éri 
el. A kézfogó napján megjelenik Arirág 
Kálmán a Törzsökéit házában s nvilt 
kérdéssel kényszeríti Czenczit, a menvasz- 
szonyt, hogy jelentse, ki vájjon kit szeret, 
őt-e, vagy Törzsök Ferkót? Czenczi szülei 
unszolásának daczára nyíltan megmondja, 
hogy szive a tanítóé, és hogy Ferkót 
soha sem szerette.

Ezután még két problémát kell meg­
oldani a szerzőnek. Az első az, hogv a 
jegyzőéit odaadják leányukat Virág Kál­
mánnak: a másik az, hogv a Ferkó fiú 
elfeledje régi szerelmét és végre észre 
vegye Lidit, ki búbánatában világgá akar 
menni nevelő apjával.

E két probléma elsejét Deréki egv ide­
gen elemmel oldja meg, melynek volta- 
ltép a szerelmi drámához semmi köze. 
Bevezeti t. i. Lidi anyját, a ki, miután 
gyermekét a búzában kitette, megőrült, 
és hosszú távoliét után éppen az emlí­
tett kézfogó napján került Törzsök Dani­
nak, mint a falu birájának udvarára. Ez 
őrült asszony töredezett szavaiból tudjuk 
meg, hogy leányának apja épen a jegyző,
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a ki leányát Ferkóhoz akarta nőül adni. 
A jegyző, visszatekintvén saját élete bol­
dogtalanságára, megismeri, hogy azok, a 
kik — mint ő tévé — igaz szerelmüket 
elhagyják, és valamely mellékérdek szol­
gálatában házasodnak meg, szerelem nél­
kül, az egész életen át szerencsétlenek. 
És minthogy leányának jobb sorsot akar 
biztosítani, mint a miiven a magáé volt, 
beleegyezik Czenczi és Virág Kálmán házas­
ságába.

Ferkó pedig megtudván, hogv a sze 
rencsétlen kézfogó napra következett hosz- 
szas betegsége alatt Lidi ápolta: hogy éle­
tét is e leány gondozásának köszöni; és 
hogy Lidi eddig is csak azért maradt meg 
a házban, hogv meggyőződjék Ferkó föl­
épüléséről : Ferkó pedig, mondjuk, végre 
megismeri azt, amit eddig meg nem látott: 
hogy őt csak Lidi szereti igazán. S ezért 
Lidit nőül is veszi.

Nem kell különösen rámutatnunk ez 
utolsó részletre, hogy olvasóink felismerjék 
benne a «Falu rosszá »-nak egyik fő-motivu- 
mát, mely abban rejlik, hogv a darab hőse 
eleinte szíve érzésében megtévedvén, az 
egyik leányból kiszeret, és a másikba bele­
szeret. Hogv ez igazi drámai motívum 
volna, azt talán még csak azok mernék 
állítani, akik sehogysem akarják meglátni, 
hogy a «Falu rosszá »-nak túlságos nagyra 
keltett hire és dicsősége mennyi kárt tett 
már eddig is az újabb népszínmű-iroda­
lomban. Égy igen tehetséges ember téve­
dését könnyen meg lehet bocsátani; de 
szabályivá emelni nem szabad. És azért 
nem ismételhetjük eléggé a fiatal nép- 
szinmű-iróknak, hogy ne keressék inspi- 
ratiójukat mindig Tóth Ede műveiben. 
Még ha Tóth Ede művei hibátlanok vol­
nának is, unalmassá kellene válni az örö­
kös Göndör Sándornak a színpadon. Már 
pedig a mi Törzsök Ferkénk sem egyéb, 
mint egy szelidebb, kevésbbé duhaj, tisz­
tességesebb árnyalatú Göndör Sándor. Ez 
volna az egyik ellenvetésünk a dráma 
ellen.

A másik ellenvetésünk az őrült anya 
alakja ellen irányul. Ez tisztán melodra- 
matikus alak. De még ilyennek sem járja 
meg egészen. Mert ez a rebusokban be­
szélő, rongyos asszony nem indít meg sen­
kit egész a darab végéig, hol gyermekét 
ismét feltalálván őrületéből kigyógyul, és 
teljesen észnél lévén, a legnagyobb áldo­
zatot hozza, a melyet anya hozhat: el­
hagyja a fölismerés perezében gyermekét, 
hogy szerencséjének, a Ferkóval való há­
zasságnak útját ne állja. Mert Törzsökéit 
sohasem engednék meg, hogy fiuk a rosz- 
hirű, clzüllött Bojtor Kata lányát vegve 
nőül.

Ez a válási jelenet valóban igen szép 
és mélyen megható. Es a mint hogy ez 
a jelenet újabb bizonyítékát adja annak, 
hogy szerzőnk a színpadi helyzet titkait 
alaposan ismeri és ki is tudja zsákmányolni, 
úgy egyszersmind reményt nyújt arra is, 
hogy tehetségéből nem fog hiányozni a 
poézis, mely, mint e czikkünk bevezeté­
sében mondtuk, az öreg drámairó színé­
szek műveiben oly ritkán található fel. E 
válási jelenet nem csupán hatásos, de 
költői is, mely jelenetet Réthi Laura kis­
asszony és Tőkés Emilia igazán szépen 
játszották. Es hár ép oly kevéssé tarto­
zik bele a darab voltaképi drámájába, 
mint Bojtor Kati alakja maga: habár igaz

hogy ép annyira nélkülözhető a darab 
ban,' mint az őrült anya; mégis meg kell 
vallanunk, hogy az érdemet tőle egészen 
megvonni nem lehet. E fölösleges jelenet 
kétségkívül a darab legértékesebb rész­
lete. A drágakő, mely rosszul van is 
elhelyezve valamely művön, mégis min­
dig drágakő marad.

Mondtuk továbbá, hogy Deréki ur a 
jellemfestésnél alkalmazott vastagabb vo­
násokkal is nagy hatást tud elérni. Ennek 
világos bizonyítékát láthatja mindenki 
Regulás Máté kisbiró, az ostoba paraszt- 
fiú Bögözi Pista és Galiba borbély epi­
zodikus természetű alakjain, melyek foly­
tonos derültségben tartották a közönséget.

Összegezzük néhány szóval vélemé­
nyünket. A «Búzavirág», minden hibája 
és gyöngéje mellett, eléggé sikerűit műnek 
mondható. írójától jobbat remélhetünk és 
várunk is. Aki így kezdi pályáját, az előtt 
szép jövő van. Szívből kívánjuk, hogy 
szerző ur pályájához kötött jogos remé­
nyei, melyek a mieinket is magukban hor­
dozzák, egész teljességükben valósuljanak. 
A krisztinavárosi színkör társulata Deréki 
urnák némi hálára van kötelezve, mert ő 
szolgáltatta az egyetlen újdonságot, mely 
eddig már ötödször adatott e színpadon, 
és melynek sikere még mindig oly tar­
tós. hogy Feleki igazgató ur jónak látta 
e darabot a várszínház számára meg­
szerezni.

Keszler József.

színházi hírek.
= A német színház igazgatója. Lesser 

Szaniszló urnák ügyvéde, dr. Schiller Hen­
rik ur annak kijelentésére kér föl bennün­
ket, hogy egyik bécsi tudósítónak ama 
minapi távirata, mely szerint a budapesti 
német színházat Jauner bérbeveszi, alap­
talan hír volt.

= Szacsvay Imre és neje a nemzeti 
színház tagjai a nyári szünidőt vendég- 
szerepléssel töltik. Komárom lesz az első 
állomásuk. Jakab Lajos színigazgató tár­
sulatánál július első felében vendégszere­
peinek.

= E. Kovács Gyula közelebbről néhány 
napi vendégszereplésre fog kirándulni 
erdélvrészi vidéki városokba.

= Vidor Pál és Kápolnay János, a 
népszínház kedvelt énekesei, a jövő hóna­
pot üdülési czélból a koritnyicai fürdőben 
fogják tölteni.

= Gabányi Árpád, a nemzeti színház 
tagja, a jövő hónapban vidékre megy ven­
dégszerepelni.

= Jókai Mór utóbbi időben a drámai 
termelésre fordította erejét és már való­
színűleg a jövő saisonban elő fognak adni 
tőle a pesti és bécsi színpadokon néhány 
újdonságot, melyek részben bécsi oldalról 
jött ösztönzésnek köszönik létüket. Tudva­
levő, hogy Jókai a Bécsben éló Schnitzer 
Íróval és Strausz János walzer-királvlyal 
egyetemben víg operát irt Czigánybáró - 
név alatt. Most az Arany ember -re 
vonatkozólag is azt olvassuk, hogy c darab, 
melyet csak a napokban fogadott cl a 
nemzeti színház drámabiráló bizottsága, 
egyidejűleg Bécsben is színre fog kerülni 
az An der Wien színházban, melyben 
talán Jauner fogja egyik főszerepét játszani. 
Jókai már megbízta Schnitzen: a német 
átdolgozással, egyszersmind az említett
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újdonságok fölötti rendelkezési jogot is 
reáruházta. Végül még fölemlítjük, hogy 
Jókai jelenleg még egy uj darabon dol­
gozik, melynek tartalma azonban eddigelé 
még ismeretlen.

= A népszínházban szerdán este Holt­
mann meséiben Oespel zenész szerepét 
a népszínház egy törekvő tiatal tagja, 
Erődi Ernő játszotta. A szerep, mely eddig 
Komáromi avatatlan kezeiben mostoha és 
alárendelt helyre szorult, Erődi alakításá­
ban sokkal jellemzőbb és domborúbb 
alakot öltött ki, többször figyelemre méltó 
jelenetet produkált, mit a közönség őszinte 
örömmel vett tudomásul. Reméljük, hogy 
a népszínház igazgatósága ezentúl jobban 
fogja a dolgot meggondolni, mielőtt bün- 
keísiingerre bíz karakterszerepet'
= Az aradi nyári színházban a napok­

ban Moliére I artggfe -jc került színre. 
Molnár György a czímszerepben nagy és 
méltó hatást keltett. De a többi szereplők 
közül csak Temesváryné állott feladata 
magaslatán.

= Aradról írják, hogv az ottani nyári 
színkörben tegnapelőtt Millöcker Koldus­
diák.-ja roppant sikert aratott. Az előadás 
minden tekintetben kifogástalan, a kiál­
lítás vidéki színpadon szokatlanul fényes, 
az uj jelmezek lestői szépek. A közönség, 
mely a színkört zsúfolásig megtöltötte, 
tüntetésszcrü tetszéssel fogadta az operet­
tet. mely előreláthatólag tartós vonzerejű 
kasszadarab lesz.

= A bécsi «Bukó»-színház egyik újdon­
sága, mely a jövő idényben színre kerül, 
«Fräulein Shylock» lesz. Szerzője Carl 
Albertinek nevezi magát, ez azonban álnév, 
mely alatt Bombclles gróf rejtőzik. — Ezen 
kívül még a következő újdonságok t an­
nak előadásra kitűzve: «Poirier ur vejc» 
Augiertől, »Don Juan halála» Hevse szo- 
morujátéka, «Hűbéres és király» More­
totói. «A trónkövetelő» Szigligetitől. «Am 
Herzogshol» Cazotól, - Egy játszma sakk 
Schultestől, Harold Wildenbruch szo- 
morujátéka. Der Probepfeil Blumenthal 
vígjátéka. ' Schulröschen , Gottschall víg­
játéka, Der Hexenmeister., Triesch vig- 
játéka, A fiatal poéta Huemertől és A 
bürök Augiertől.

LfinnjinriruuinnnMmmnjim®
r Jmí Képzőművészét:
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A MÜNCHENI MÜTÁRLATOKBÓL.
München, junius 24.

Rosenthal Tóm, kinek «.Marmion»-ja 
Scott hasonnevű költeménye után a múlt 
évi nemzetközi kiállításon méh komoly­
sága által a szemlélőket annyira megha­
totta, legújabb képével, «Az anya távol- 
létében » a humoristák sorába lép, mely 
uj téren ép oly biztonsággal mozog, mint 
az előbbin. A háztól távol levő anya cgv 
bölcsőben fekvő csecsemőt, ennek kis 
tán tiz éves — nővérét s egv kurvát ha­
gyott otthon. A leánykának a csecsemőre 
kellene ügyelni; de egy képes könyvet 
találva, úgy belemélyedt annak tartalmába, 
h°gv nem csupán kötését, hanem a gond­
jára bízott gyermeket is elfelejti, ki az 
elhanvagoltatás fölötti elkeseredésében oly

éktelen sírásra fakad, hogv a kutyát is 
telzavarta nyugalmából, mely nyugvó- 
heh ét elhagyva, előlábaival a bölcsőre 
támaszkodik és mintegy kérdezősködni 
latszik a lárma oka után. A képet átlengő 
\ alódi humorral könnyed, de mégis gon­
dos kivitel párosul.

Glaus Mayer, ki «Beguin zárdájával» 
oh hamar szerzett magának nevet, leg­
újabb képében ugyanazon épületbe vezet 
bennünket és ugyanazon kis udvarra és 
veres zsinddyfödélre nyit kilátást. Csupán 
a szoba más; itt nem varrnak, hanem ze­
nélnek, a dolgozó-asztal helyén egy ódon 
zongora áll. A bámulatra méltó harmoni­
cs hangulat azonban ugyanaz maradt, 
sőt a hideg napfogyatkozás! fény is. Bár­
mennyire elismerjük is a mű magas érde­
meit, meg kell vallanunk, hogy a kép 
nem áll egy fokon az előbbivel és a tul- 
hajtás veszélye még nincs mellőzve.

Hornom; a női zárdából egv férfi-ko­
lostorba vezet bennünket, melynek lakói 
a kolostortóban halásznak. A kép rende­
zése, rajzolása és színezése egyaránt cor­
rect és emeli értékét a humoristicus 
vonás, mely az egészet jellemzi. Pütz lber- 

f OER-rel figyelemre méltó erő lépett művé- 
i szeink sorába. Legújabb képe egy a sza­

badban egy pádon ülő nő, télig ölében, 
félig pedig a pádon elterülve egv divato­
san öltözött gyermekkel. Az anya gondo­
latokba merültem tekint maga elé; vájjon 
hol járhatnak gondolatai; A szemlélőt 
rögtön elragadja az érzés bensősége; saj­
nos csupán, hogy a művész a tájképfes­
tésre nem fektet oly sulvt, mint azt az 
egésznek összhangzata megkívánná.

«Vigyázz, ő jő!» szól egy fiatal nő, ki 
ablakánál varrással foglalkozik, az ablak- 
támon fekvő ebecskéjéhez, mely már füleit 
hegyezi és a jövő perezben a vám elé 
fog ugrani. A csinos, életteli kép alkotója 
H ERITEK.

Ha Zimmermann Ernő nagy képét he­
lyesen értettük meg, Bachus gyermekkorá­
ból ábrázol egy jelenetet, ki "épen a nád- 
sípfuvást tanulja. A művész — mint ezt a 
«pásztorok imádata»czimű műve bizonyítja

szereti Rembrandt és egyéb hollandiak 
módjára az antikot az újszerűvel vegyí­
teni, miközben a színhatásra fekteti a" fő­
súlyt, melyben valódi mesternek bizo­
nyul ; hogy azonban az út. melyen 17. 
század művészei haladtak, napjaink mű­
vészei által követelhető-e ? oly kérdés, 
mely tág tért enged a megvitatásnak.

Hussein más eszményeket szemelt ki 
magának, ő nem barátja a modern reális­
ul usnak, sőt anyagának megválasztása 
és kidolgozása által a romanticusokra em­
lékeztet, kik a német-római reformátorok­
hoz: Corncliushoz, Overbcckhez stb. csat­
lakoztak. Ily szellemben van «Dicsdala» 
is gondolva, egy fiatal nő, ki egv festett 
ablakok által mystikusan világított kápol­
nában hegedül. Hogy Hösslinnek nincs 
nagy közönsége, annak oka a kor szel­
lemében rejlik; de e körülmény művé­
szetének értékéből mit sem von le.

A tájképfestészet kiválóan Stellán ,1. G., 
Hellrath, Wenglein és Mci.xncr által van 
képviselve, kikhez még egy elhalt mester. 
Schleich Ede csatlakozik. Steffan egv 
hegyi képet állított ki vízeséssel, mely 
mind alakban, mind színben egyaránt 
tiszta és jelentékeny és e mellett pontos 
a rajzban és a részletezés beható értel­

méről tanúskodik; HellratŰ egy fadús ta­
lajt tehenekkel; Wenglein egy^ős^i tájké­
pet félig lombtalan fákkal mocsárszerű 
vizek mellett és Meixner egv holdvilágos 
estét a Wener tóról Svédhonban, mely 
a romaticismus összes varázsával fel van 
szerelve. Végűi id. Schleich Ede egy táj­
kép által vihar- és szivárványnyal a bajor 
előhegységből van képviselve. A befeje­
zést egy «részlet a Duna-csatornából Bécs- 
ben» képezi, kiváló távlati hatással és 
energicus színezéssel. Még Lebling néhány 
állatképe említendő föl dicsérettel. A tiroli 
és olasz aquarellek közül Hammertól az 
alakiaknak adjuk az elsőbbséget a tájké­
pek és architektúrái müvek fölött. Holz­
apfel kiváló karezműveket állított ki Hell- 
quist, Hacki, Gabi, Casado és van Dick 
után, Breling pedig egyet saját képe után.

M. F.

KEPZOMÜVESZETI HÍREK,

— Művészeti hírek. Benczúr Gyula 
jelenleg a stahrembergi tó mellett villájá­
ban tartózkodik, ahol már befejezte gróf 
Károlyi Gyula vadász arczképét, most 

I Andrássy Gyula és Szapáry Iván grófok 
arczképeit festi. — VÁGHó'Pál, ki" jelen­
leg Párisban van, még a nyár folyamán 
haza fog jönni s itt egy nagy történelmi 
festmény vázlatát kezdi meg, melyet az 
őszi tárlat történelmi pályázatára fog be­
nyújtani. — Kiss György szobrász a napok­
ban fejezte be a «Csirkefogó» czimű fél 
életnagysága szoborcsoportozatát, de azt 
csak az országos kiállításon fogja kiállí­
tani. A művész júliusban Pécsre fog utazni,

I ahol a renoválás alatt levő ház számára 
a 12 apostol szobrát készíti, mely munka 

í egy egész évig fog tartani. Engel 
j József veterán szobrász egv Éva czimű 
I női szoboralakon dolgozik, melyet az orsz. 

kiállításra fog beküldeni. A mű már közel 
van befejezéséhez.

A párisi Pére-Lachaise temetőben 
Taylor bárónak emlékszobrot állítottak, 
melynek felszentelése a napokban ment 
végbe. Taylor bárónak igen sok érdeme 
van a művészetek körül, a miért az eze- 
rekre rugó, többnyire művészekből álló 
közönség méltó kifejezést adott kegvcle- 
letes hálájának. Az elhalt műbarát sok 
a művészetet és művészeket gvámolitó 
intézetnek volt alapitója, mint az irók, 
zenészek, drámaírók, komponisták és szí­
nészek egyesületeinek.

— Richter Lajos, a hírneves festő­
művész, Drezdában meghalt. 1803-ban szü­
letett Drezdában. Atyja jeles rézmetsző 
volt, a ki fiát már korán rajzolni tanította. 
Mint 18 éves ifjú egy orosz herczeg kísé­
retében mint rajzoló" beutazta Franczia- 
országot, azután három évig Olaszország­
ban tartózkodott és 1828-ban visszatért 
szülővárosába. 1836-ban meghívták a 
művészeti akadémiához tanárnak, a hol 
mint a tájfestészet tanára sok száz fiatal 
lestőt kiképezett. Richter Németországra 
nézve ugyanaz volt, a mi Dóré Franczia- 
országra nézve: kitűnő illusztrátor. Mint­
egy tiz ével ezelőtt elvesztette szeme- 
világát. Szerencsés operáczió következté­
ben visszanyerte ugyan látó képességét, 
de alkotni többé nem volt képes. A német 
császártól 3000 márka évdijat húzott.
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HARMONIA
zongoratermében (váczi-utcza

gyártmányai rak

cs. kir. udvari zongoragyáros.
Elsőrangú gyár, mely külö­

nösen arról nevezetes, liogv a 
legtartósabb hangszereket ké­
szíti. Zongorái az egész világon 
el vannak terjedve. S mindenütt 
egyaránt kelendőségnek és ked­
veltséginek örvendenek. Bírja a 
legmagasabb kitüntetéseket.

Schmidt F@ren.cz
Bösendorfer tanítványa.

Jó minőségű tartós zongorák : 
Rövid salon, diófából 

„ „ fekete
Arieqnzék küldetik, díj nélkül.

F7WOL L EK
Olcsó közép minőségű tetsze­

tős zongorák.

.) előbbi bécsi zongoragyárosok 
táron találhatók

Nemecske József j HEITZMANN NÁNDOR
Mignon 1 j, . „ ,.1 rp ,» . . .. ~ 1 i •>o minőségű tartós zongorákzongorák, lantos kitűnő hang- ■ ........ '

szerek. Különösen ajánlatosak i Rövid salon diófából
iskolák számára. í 5 « fekete

Stahl Ferencs
,, , , . lakczímelvituno zongorákat készít,

melyek nagy kedveltségnek megtudható a ..Harmónia- 
örvendenek. " zenemííkereskedésben.

Zenetanárok lakczimei.
ZONGORA:

Bartay János, nemzeti zenedei í. váczi-u. l 
Deutsch Willy, bálvány-utcza 18.
Drescher Raimund, kerepesi-ut, kerep. udv. 
Erney József, nemz. zen. t., kerepesi-ut LM. 
Gobbi Henrik, ni. kir. érsz. zeneakadémiai 

tanár. Ferencz-József rakpart 18.
Kiinger Sándor, sugár ut 23. JII. cm. 9. ajtó. 
Kont Ilona, sugár-ut 00.
Koschirz János, sugár-ut 89.
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Rausch Károly, nemz. zenede! tan.. Hunvady-

Schütze Rezső, nemz. zenedei tanár, nagy 
korona-utcza 4.

Sipos Antal, magáin zeneakadémia tulajdo­
nosa, Kecskeméti-utcza „Geist“-ház. 

Somogyi Mór, Zrinyi-utcza 3. sz. I. em. 10. a. 
Vajdafy Béla, nemz. zenedei tanár, külső 

dob-utcza 49.

II A R >1 O X I I II és O R G O X A.
Erney József, kerepesi-ut 24.

é x i: K.
Henderson Mary, aranvkéz-utcza 2. sz. 
Igercics Katalin, Lipót-utcza 6.
Passy-Cornet Adel. m. kir. orsz. zeneaka­

démiai tanár asszony, múzeum -körút. 
Schmidt József. Lipót-utcza 19.

Z E X E S Z E R Z E S.
Breisach Izidor, váczi-körut 28. III. em. 8. 
Erney József, kerepesi-ut 24.
Major J. Gyula, váczi-körut 17.
Nicolitsch Sándor, m. kir. orsz. zeneakadé­

miai tanár, Kazinczy-utcza 17.

II E G E D Ü.
Gobbi Alajos, nemz. zen. t., magvar-u. 3d. 
Kis Péter, nemz. zenedei tanár, Sándor-u.5. 
Mészáros Imre, nemz. zened, tr.tüzoltó-n.lu-

A legkitűnőbb

1RMIUI0
Tieíz Péter utóda 0

Kotyiiewicz Teofilg
gyára. 0

A legjobb minőségű 
harmoniumok nagy 
választéka. Hangver- 
seny- és salon-harmo- 
niumok. Prolonge- 
ment és percussióval 
templomok és iskolák >;-A 
számára ioo forinttól

fölfelé. %%

Több évi jótállás. |||
Árjegyzékek kivá- iá&j 

natra bérmentve kül- 
detnek.

0!
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WIEN.
A Arany- és más magas érmekkel

kitüntetett gyár. F* Verschiedene goldene Medaillen und r., 
' andere hohe Auszeichnungen.

- iy— -cy-V -rrp -

-^esi z°ng°ragyar Produktív-szövetkezet
kitűnő gyártmányok, melyek minden tekintetben kiállják a versenyt a leghíresebb zongorákkal.

KAPHATÓK:
vj/ Fekete egyszerű húrozott
$ Fekete kereszt-hurozott

Egyedüli főraktárai Bnüapesten (váczi-utcza 3. szám), a „Harmonia“ zongorateremben.

Barna egyszerű húrozott 
Barna kereszt-hurozott

táük’lSrLÄ8V-kVakir‘ zálogh?z fálogbárczáira, az összes bankok és takarékpénz­
tárak leteti leveleire mindennemű aruk es értéktárgyakra a legolcsóbb kamatok mellett

HTOHTloT E3ZDZE3,
Gránátos-utcza 6. a megyeháznak átellenében, bemenet a kapu alatt

= Zongora és más hangszerekre Is kölcsönözte»k. =

Pallas, irodalmi és nyomdai részvénytársaság Budapest, koronaherczeg-utcza :J.

momaIII. ÉVFOLYAM.

J, Heitzmann és fia


